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Introduction

Dear Reader:

Assalam o alaikum!

Thanks for selecting 'Quranic Arabic Program' to learn the ArabicLanguage. We will take you through a
series of lessons starting from scratch and ending at the height of the classical literary Arabic. At the end of
this program, God wills, you will be able to understand the literaryArabic. This program contains an easy
approach to develop your linguistic skills to understand the IslamicLiterature. The series of books is name
as 'Quranic Arabic Program' because the Quran resides at the central position in this series.

People learn Arabic due to two reasons: To understand the Quran, the Hadith and classic Arabic Literature;
or to communicate with Arabs in the modern Arabic. This course is targeted to achieve the former objective.
Although people aiming for developing their communication skills canalso get benefit of this program.

Due to its systematic nature, Arabic is one of the easiest languages inthe world. It has well-defined rules and
a highly sophisticated language structure. If you are familiar with the rules of Arabic Grammar, you can
learn this language in a few weeks.

To understand the Quran and the Hadith, it is essential to learn the vocabulary used in the Quran, the Hadith
and the Islamic literature. We will focus the linguistics, philology and figurative speech of the Quran in this
program.

Study Methodology
Learning Arabic by using this program is very simple. Study one lesson daily. Solve all the exercises
provided under'Test Yourself'. Do not read the answers before attempting the questions. Once you solve the
exercises, compare your answers with the ones provided to you in the 'Answers Book'. In a few weeks, you
will find that your comprehension skills are improving. You do not need to memorize meaning of each word
or grammar rules. The course is designed in a way that they will automatically become part of your memory.

The Boxes
Following boxes are provided to you for your ready reference. Theycontain very important information for
you.

Build Your Personality

Objective of our course is not only 
teaching the Quranic Arabic. We are also 
concerned about transforming our 
personalities according to Quranic ideals. 
This box will provide you the tips for 
Personality Development.

Face the Challenge!

This box will challenge your skills which will
help you in developing your linguistic skills.

Do you know?

Interesting facts about the Arabs, their 
language, literature and history will be 
provided in this box.

Worth Reading

Links to usefull writings will be provided in 
this box.

Rule of the Day
Grammar and language rules will be 
provided in this box.



Quranic Arabic Program Module AR014

Introduction

The Program is organized as follows:

• Module AR00: The objective of this module is to enable you to read the Arabic script.

• Module AR01: This module will enable you to understand the basic Arabic used in the routine life to
perform basic religious rituals.

• Module AR02: This module is designed to improve your linguistic skills. You will learn basic rules of
Arabic grammar i.e. 'I’lm un Nahv' and enhance your vocabulary. After completing this module, you
become able to understand 30-40% of the Islamic literature in Arabicwith the help of a dictionary.

• Module AR03: This module will further raise the level of your skills. You will read advanced concepts
of grammar especially 'I’lm us Sarf.' Your vocabulary will become vast and after completing this
module, you will be able to understand 75-80% of the Islamic literaturein Arabic by using a dictionary.

• Module AR04: After studying the advanced concepts ofSarfandNahv, you will complete your studies
of Arabic Grammar at this level. At completion of this level, you will be able to read 100% of the Islamic
literature in Arabic with the help of a dictionary.

• Module AR05: It is the last module of this program. You study the advanced concepts of 'Arabic
Eloquence' at this level. At the end of this module, you will be able to understand the fine rhetorical
concepts in the Arabic language. It will enable you to understand the Islamic literature in Arabic without
consulting a dictionary frequently.

Module AR01 – 5 are divided into two streams. ‘A’ series deal with therules of Arabic Grammar and
Linguistics. Enough exercises are provided to you to learn the principles of grammar and eloquence.

The objective of ‘B’ Series is to build your vocabulary. Passagesfrom the Quran, the Hadith and selected
writings of Arab scholars are provided to you. You will have to learnthe words and styles and then translate
the passages into English. You need not to cram these words. The lessons and the exercises are designed in a
way that you will automatically learn the grammar rules, words and Arabic styles.

The program is basically designed to teach you comprehension in the Arabic language. It is not designed to
teach you day-to-day conversation or writing in the Arabic language,but it will work as a support in
achieving these objectives, if you want to pursue another course of Arabic writing and conversation. You
need an Arabic speaking environment as well as a teacher to achieve these two objectives.

Ask Your Questions
If you are facing difficulty in any lesson, feel free to ask your questions. Feel free to share your views and
valuable comments and send an email atmubashirnazir100@gmail.com. Scholars of Arabic language are
strongly requested to please identify any mistakes in this book. Any constructive criticism will be highly
welcomed.
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Introduction

Set-up Your Resources
Enable the Arabic Language in your computer. Follow these steps:

For Windows Vista Users

• Open 'Regional and Language Options' from Control Panel

• Press 'Keyboards and Languages' tab.

• Press 'Change keyboards…' button

• Press 'Add' button

• Select 'Input Language: 'Arabic'

For Windows XP Users

• Open 'Regional and Language Options' from Control Panel

• Choose Language tab.

• Check the 'Install files for Complex Script and right-to-leftlanguages (Including Thai)'.

• Press Apply to proceed

• Press Details button.

• Press Add button.

• Select the 'Arabic (Saudi Arabia)' in Input Language drop down list.

• Select the default 'Arabic (102)' keyboard.

• Press 'OK' and then 'Apply'.

The system may ask you to provide Windows CD during this process.

Warning: If you are using an unlicensed version of Windows, it may corrupt.

Download the following resources from this link to continue this program:

http://www.mubashirnazir.org/Courses/Arabic/Level01/AR000-01-Contents-E.htm

• The Holy Quran

• Arabic Font

• A Dictionary: Download theSakhr Arabic-English Dictionary and install it in your computer. After
that, do the following steps:

• Open 'Regional and Language Options' from Control Panel

• In Regional Options change the standard format to Arabic (Saudi Arabia), and the location to be
Saudi Arabia

• Press the 'Advanced' card (The third card up) and then change the language to Arabic (Saudi
Arabia), then ok and restart your computer.

• Check that Sakhr Dictionary is working.

• Go back to the Regional Settings and change the settings to your normal settings.
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Lesson 1A: Parts of Speech

Dear Reader!

All languages have certain rules that constitute their
grammar. Languages are developed by native people
who follow these rules. Experts of grammar derive the
language rules from conversation of native people. It
never happens that a nation decided its rules first and
then developed a language.

Build Your Personality
Love the creatures of Allah because Allah 
also loves His creatures. Do not tease any 
person or a living organism.

Arabic is not an exception. Arabic has well-defined rules which areapplied consistently to almost all of its
words and sentences. As you will see in next levels that these rules are so established that a spread sheet
program can automatically derive hundreds of word from a single word.

Al-Hamdulillah, you are now able to read the Arabic sentences. From this module, we are starting learning
the meaning of Arabic words and sentences. We shall work in two dimensions i.e. grammar and vocubalury.
We shall discuss the grammar rules in the A series of these lessons and read Arabic passages in the B Series
to enhance our vocabulary. The exercises are designed in a manner that you will automatically learn the
rules and vocabulary by solving these exercises.

This lesson belongs to the A Series, therefore, we are starting with the fundamentals of Arabic Grammar.

As-Sarf and An-Nahv ���������	
����

Arabic grammar is divided into two parts i.e.����� and	
��� . As-Sarf contains the rules for deriving words
from a single source word whereas An-Nahv consists of the rules for structuring sentences. The concepts
from both areas are arranged in an easy-to-complex sequence. Our study methodology is ‘learn through
practice’. We do not insist on memorizing the rules but focus on practicing the rules which automatically
results in learning the rules.

Arabic Parts of Speech

In Arabic, a word is called�
� ���� or �
� ��
���� which can be classified under three basic parts of speech i.e. nouns,

verbs and other words.

• Noun ��
� ���� : Noun is the name of a person, thing, city, etc. For example�� 
�� ������� 
� �� ���� 
� �� �
  !��"� etc.

• Verb ��
#�$�%�: Verb describes an act of doing something. For example&���' (blessing be upon),��#���( (He

ate),��� �� �) (He drank) etc.

• Other Words ��
� �� �*� : These words join nouns and verbs. For example��� (with), ��+ (for), ��, �! (from), ��-.
(except) etc. In English, such�
��  �  * (plural of ��* ) are classified as prepositions, conjunctions,

interjections etc.

Instead of using English terms, we will use the Arabic terms i.e. �
� �����
#�$�%��
� �� �* to describe these terms.
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Lesson 1A: Parts of Speech

Test Yourself

Read each word in the following table and classify them to �
� �����
#�$�%��
� �� �* . Freely consult the vocabulary

table.

WordCategoryWordCategory

"���+(for)

� � �/0��((Great) � 1	 �(�(I seek refuge) 

��2��
 �0 �(Exalted) � ��(with) 

�+�(The) ��,
�!(from) 

�
�� �*(Praise) ��3�4�5��� ,(Satan) 

�+(for) �� �4�6����(Damned) 

��-(No) �
� ���(Name) 

��7��.(god) ��� �*����� �,(Beneficent) 

��-.(except) � �� �4�*����(Eternally Merciful) 

�
� �� �
  !�
� �*�((One) 

� 
+�	  � �8(Prophet) ���(and) 

� �9 �:�� �)(associate) � � �� ����(Self-Sufficient) 

�� �;(your, you) ������&(on, upon) 

��������  <(O Allah!) �+=(Progeny, followers) 

�>#�'(Bless!) &��
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Lesson 1B: Basic Hymns

Build Your Personality
Suspicion is forbidden by the Almighty Allah 
because it develops a negative personality. 
Avoid it.

Dear Reader!

In B Series, we shall provide you a series of Arabic
sentences. You have to translate them into English
with the help of vocabulary sheet provided below.
These exercises will help you build your lexicom.

��� �*������"�� �� �?�@��� �4�*������,��"�� �2��
 �0 �
Translation:Translation:

� � �/0��(� "���"�  � �� �
�� ��
Translation:Translation:

WordMeaningWordMeaning

�� �� �?�@����
� ���

Two words i.e. � means ‘with’ or 

‘from’, � ��� means ‘name’. 

Overall meaning ‘with name’ or 
‘in the name’.

� � �/0��(
The greatest, the biggest, the 
magnificent

"�Allah, the Arabic name of God��2��
 �0 �
Free from immorality and all types of 
physical and moral filths

��� �*������ �,+��
��� �*�8,��A

Two words i.e. +�and 2���*�8. 

Rahmaan is a name of God which 
means ‘beneficent, gracious, kind, 
loving, caring’.

+�
These two letters are added to a noun at 
the beginning in order to specify it. It is 
a synonym of English word ‘THE’.

�� �� �4�*����+��
��� �4�*�8

Two words ie. +�and �4*8. 
Raheem is another name of God 
which means ‘eternally merciful’.

�� � �� �
���
�+��� �*

+�means ‘the’ and �� �* means praise 

and thanks. Meanings of this phrase are 
‘the praise’.

���"���+�
��"�

These are also two words. +means ‘for’ 

and "� is the Arabic name of God. 

Meanings of this phrase are ‘for Allah’.

Rule of the Day: In almost all languages, each non-living item is 
considered either male or female and respective pronouns are used for it.
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Lesson 1B: Basic Hymns

��"�� �-.��7��.��-
Translation:

��"��  +�	  � �8� � �� �
  !
Translation:

��9 ��� �9 �:�� �)�-
Translation:

� 1	 �(���"� �@���,
�!���3�4�5����,���� �4�6����

Translation:

WordMeaningWordMeaning

���-No, not1	 �(� AI seek refuge, I seek protection

���.��7A god, a superior being
���"� �@����

��"�
These are two words. � means ‘with’ or ‘from’. 

Overall meaning ‘from God’.

��-.Except��,
�!From

� � �� �
  !
Muhammad, the last 
Prophet of God. �"��&�'
�����74��

��3�4�5���� ��,
+����3�4�)�,

Two words i.e. +�as discussed ‘the’ and 2�34)
means ‘Satan’. Overall meaning ‘The Satan’. The 
entity who spreads evil.

� +�	  � �8Prophet, Messenger
��� �4�6����+��

�� �4�6�8
Two words i.e. +�means ‘the’ and �468means 

‘rejected one’. Overall meaning ‘the rejected one’.

��9 �:�� �)
Partner, an equivalent 
entity

�� �9 �����+��;�
These are two words. As discussed above +means 

‘for’ and ; means you. Overall meanings ‘for you’.

Face the Challenge! Identify some 
masculine & feminine nouns in Arabic from 
the vocabulary you learned.

Face the Challenge!

What is the use of +�in Arabic?
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Lesson 1B: Basic Hymns

WordMeaningWordMeaning

�
�*(One+=The progeny, this word is also used for the 
followers.

�� � �� ����
+��� � �� �'

Again two words. +�you 

already know. ��' means an 

entity who is eternally 
independent from everything. 

B�� �� �
 �@C��
������� �� �*
D

These are three words. � means ‘with’ or 

‘from’. �� �* means ‘praise’ and Dstands 

for ‘his’. Overall meaning, ‘with His 
praise’.

��And&���'Shower blessings, bestow

���7�4����
&���D

Two words. &�� means ‘on’ and 

Dmeans ‘him’. Overall 

meaning ‘on him’. This word is 
used for both ‘his’ and ‘him’.

��7��=+=�
D

Two words, +=means progeny, children. It 

also includes the followers. Dmeans ‘his’. 

Overall meaning ‘his progeny’.

�>#�'Bestow your blessings��������  <O Allah!, O God!

�����&On��� ����Salute, peace be upon him.

� � �� �����  "��� 
�*(� "�
Translation:

����������� >#�'� ��  <�������� E� �� �
  !�&�E� �� �
  !� ��+=�&
Translation:

��B�� �� �
 �@���� �"�� �2��
 �0 �
Translation:

��� ���� ���
�7��=���

�7�4�����  "��&���'
Translation:

Do you know? The Quran is the Book of Guidance. In 
addition, it is considered as “the benchmark masterpiece” 
for the standard Arabic language.

Rule of the Day: F��=��Gat end of a noun 
indicates that it is a feminine noun.
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Lesson 1B: Basic Hymns

Reverse the Translation

Now translate the English sentences into Arabic. Freely consult the vocabulary table. Compare your result
with the previous page. Calculate your score. Repeat the test, if yourscore is below 80%.

ArabicEnglish

(I start) In the name of Allah, the beneficent, the 
eternally merciful.

(O Allah!) There is no partner for You.

Allah is free from all evils and filths.

Allah is free from all evils and with His praise ….

Allah is one. Allah is eternally independent.

Allah is the greatest.

Blessings of Allah be upon him (Muhammad) and his 
progeny. Salute and peace be upon him.

I seek refuge in Allah from the rejected Satan.

Muhammad is Allah’s Prophet.

O Allah! Shower Your blessings upon Muhammad and 
the followers of Muhammad.

The praise is for Allah.

There is no god except Allah.
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Lesson 2A: Gender H4I�J����4�KJ

Dear Reader!

Most of the languages contain different words for
masculine and feminine nouns. Arabic is not an
exception. Like English, Arabic nouns for non-living
matter are regarded as either masculine or feminine. For
example,�
G�� �L�) (tree) is considered feminine while�
��� ��
(book) is regarded as masculine.

Build Your Personality
Beware of insincere religious and political 
leaders. They try to manipulate you. 
Always trust on your own judgment, not 
that of your leaders.

• Real �
H�I�M !: The nouns which are feminine in reality, for example�
�G(�� �!. (woman), �
���:�8��6 (girl), �
N (
(mother),�
O�P ((sister),�
O���@(daughter) etc.

• Words with Gat their end: The�words carrying aGare considered�
H�IM ! , for example�
G	����' (prayer),

�
����6 (garden),�
����?�* (good). A masculine can be converted into feminine by putting aGat its end. There are

some exceptions to this rule e.g.�
� ��4���P(Caliph), �
� �!�Q�� (a big scholar) which are considered as masculine.

• Words with R=at their end: The words carrying a#$at their end are also considered�
H�IM !, for

example� R=�S�	 �� (a black woman),� RT�U�4�/@(a white woman).

• Words with F at their end: The words carryingF at their end are considered�
H�IM ! , for example

F�� �/0 � (big), F�� �V ' (small),&�� �W � (great).

• Non-Living Items: There is a large number of nouns related to non-living items which is neither male

nor female in reality but native people used either masculine or feminine words for them by assuming that

a specific thing is masculine or feminine. For example, in Arabic,�
�� ���� (book) is considered masculine

whereasG�� �L�)�
� (tree) is considered feminine,�
X �� �) (sun) is also regarded as feminine. We have to follow

the native people to determine which items are� �� �K ! and which ones are�
H�IM !. Gender of various items is

considered differently in different languages.

• Remember that the following words will always be feminine:�
Y �8((Earth),�
� �� �* (war), �
8��I (fire),

�
RT�� �� (sky), �
Z:�8(air), �
X ���/I(living organism).

• Countries’ names will also be�
H�IM !. For example� � �� �! (Egypt),N��) (Syria)

• Human organs in pairs will also be considered . For example�
� �: (hand),�
#�6�8 (foot), �
2 1 ((ear),�
, �4��
(eye) etc.

In Arabic, the ‘masculine’ is called�
� �� �K ! (Muzhakkar) and the ‘feminine’ is called�
H�I�M ! (Muannath). By

default, all nouns are considered� �� �K ! except the following:
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WordMeaningGender

�
�[(Brother

�
O�P (Sister

�
� �����Father

�
�G�� �����Mother

�
�(Father

�
�\N �Mother

�
+��PBrother of mother

�
������PSister of mother

�
�\� ��Brother of father

�
�� �� ��Sister of father

�
] ��� �%A man with bad character�
� �� �K !

�
���̂ ��� �%A woman with bad character�
H�IM !

�
, �?�*A good / handsome man

�
�����?�*A good / beautiful woman

Test Yourself (1)
Write down against each words in the table below whether it is a masculine or a feminine. The nouns for
non-living matter, which are feminine, are already mentioned.

Lesson 2A: Gender H4I�J����4�KJ
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WordMeaningGender

�
Z�4�0�_An ugly ____

�
�� �
 �4�0�_An ugly ____

�
� �/4�0��A big _____

�
�G�� �/4�0��A big _____

�
� �/4�V�'A short _____

�
�G�� �/4�V�'A big _____

��K�̀This _____

��B�K�̀This _____H�I�M !

�
�����6Paradise, Garden

�
��� �<�6HellH�I�M !

�
X�:�� ��Bridegroom

�
a ��  �  �
Bride (In old Arabic, it is 
used for both male & female)

�
� �:�� �)Hard, tough, difficult____

�
�G�� �:�� �)Hard, tough, difficult____

�
b�	  �MarketH�I�M !

�
����:�	 �cA long ______

Lesson 2A: Gender H4I�J����4�KJ
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WordMeaningGender

� � ��'(Yellow _____

� R=��� �'Yellow _____

� � �U�P(Green ______

� R=��U�PGreen ______

� � �� �*(Red _____

� R=�� �� �*Red _____

� b�8�d(Blue ______

� RT�_�8�dBlue ______

� , �?�*(The most beautiful man

&���? *The most beautiful _____

�
b�S��'Truthful ____

�
���_�S��'Truthful _____

�
� �̀��)Witness _____

�
�G�� �̀��)Witness _____

�
� �1���A liar _____

�
���@�1���A liar _____

Lesson 2A: Gender H4I�J����4�KJ
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�
� �� �K !�
H�IM !�
� �� �K !�
H�IM !

�
, �?�*�(Good) � S�	 ��(�(Black) 

�
� ������(Father) � � �U�P(�(Green) 

� � ��'(�(Yellow) � e �4@(�(White) 

�
Z�4�0�_�(Ugly) �
[(�(Brother) 

�
� �̀��)�(Observer) � b�8�d(�(Blue) 

� � �� �*(�(Red) �
+��P�(Maternal Uncle)

�
, �?�*�(Good) �
� �/4�0���(Big) 

�
� �/4�V�'�(Small) �\�(�(Father) 

� , �?�*(�(Handsome) ��̀��K�(This) 

�\� ���(Uncle) �
� �:�� �)�(Hard) 

�
b�S��'�(Truthful) �
� �̀��d(Pious) 

�
� �1����(Liar) �
] ��� �%�(Immoral) 

�
X�:�� ���(Bridegroom)�
�4
�*�8(Merciful) 

�
� �@���(Worshipper) �4���d��%(Leader)

�
�4�� �I�(Helper) �
� �:�� ���(Respected) 

Test Yourself (2)
Masculine nouns are provided to you in the following table. Write down their feminine nouns in the next
column

Lesson 2A: Gender H4I�J����4�KJ
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Lesson 2B: The Prayer

Dear Reader!

In the previous lesson, we have learnt the basic hymns. In this
lesson, we will learn the meaning of our prayers.

Mostly, our people perform their prayers without understanding it.
It is a very serious matter because the prayer is equivalent to
meeting our Lord. We must learn the meanings of our prayer.
Without that, we will not be able to develop the sense that we are
meeting our Lord.� In this lesson, we are including only the
commonly read hymns of our prayer.

Build Your Personality
Perform your prayers in a 
way that you are watching 
your God. If it is not possible, 
then at least develop the 
sense that your God is 
watching you. Prophet 
Muhammad� &'(��)�'*�+��,'-

Translate the following sentences with the help of the vocabulary provided below. Do not see the answers
before attempting. Each sentence carries five mark.

� � �/0�(� "������$�/J����;  �4�f� �7��.�-� ��� �; g� �6�&h

Translation:Translation:

������9�I��
 �0 ��;8�0J���;��
@�����  <
9���

Translation: WordMeaningWordMeaning

� � �/0��(
The greatest, the biggest, the 
magnificent

��-And no, not, never

��9 �I��
 �0 �
�2�
0�;

These are two words. 2�
0� means 

'Free from immorality and all types 
of physical and moral filths', ;
means 'You'. Overall meaning, 
'You are free from all types of 
filths and weaknesses.'

�� �; �� �� �
 �@
� ������ �*
;

These are three words. � means 

‘with’ and �� �* means praise and 

thanks,  ; means ‘you or your’. 

Meanings of this phrase are ‘with 
Your praise’.

�� �9  � ���� ����
;

Again two words. � ��� means 

name and ; means ‘you or yours’. 

So the full phrase is ‘your name’.

�� �; g� �6� �6�
;

Two words i.e. �6 means highness, 

majesty and ; means ‘you or yours’. 

SO the full phrase is ‘Your majesty’.

;8�0JBlessed��7��.A god, a superior being

&��$J
High, exalted

��;�4f�4f�
;

Two words i.e. �4fmeans ‘other 

than’ and ; means ‘you or your’. So 

the phrase means ‘other than you’.

Face the Challenge! In Arabic, why words are written in 
joined form? Compare it with English.
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��3�4�5����,
�!��"� �@� 1	 �(���� �4�6����� ��,h��,: >���� �N�	 �/:��9 ����!h

Translation:Translation:

��� �*������"�� �� �� �A ����� �4�*������,h� , �4�$���?�I� �;� �:�.���  �  0�$�/I��;� �:�.h

Translation:Translation:

,4�� ����$���>� �8��"�  �� �
���h���4
�̂���? ������i� �� >����� �I

�� �̀�h

Translation:Translation:

���4�*������, �� �*����h� �� �<�4����� �O�� �$�/I�(��,:
�K�����i� ��

�'

Translation:Translation:

WordMeaningWordMeaning

��"���+�
"�

These are also two words. +means ‘for’ 

and "� is the Arabic name of God. 

Meanings of this phrase are ‘for Allah’.

���I�`�
��`��I

Two words i.e. �`� means ‘guide’ 

and �Imeans ‘us’. So the phrase 

means ‘guide us’.

�8Lord, Sustainer, Upholder�0$IWe worship

��, �4�� ���$��
These are two words. +�means ‘the’ 

and ,4����means all worlds or 

universes.

,4$�?IWe seek help

,� �*���
Two words i.e. +�and 2���*8. Rahmaan 

is a name of God which means 
‘beneficent, gracious, kind, caring’.

�4^�?���
The straight or the right. Full phrase 

��4^�?����i����� means ‘the 

straight path’ or ‘the right path’.

�4*���
Two words ie. +�and �4*8. Raheem is 

another name of God which means 
‘eternally merciful’.

,:K��Those who

9��!Owneri�����The path

��,:���+��
,:S

Judgment. The complete phrase �N	:
,:��� means ‘the day of judgment’.

��O�$I(You favored, You blessed

;�:.Only and only for you
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��, �4>���U���-��� �� �<�4����� ��	  U�V�������� �4�fh,4!=� � �� �
���� �9 �������/@�8h

Translation:Translation:

�4�W�$����j >@�8�2��
0 �h����k�� �j >@�8�2��
0��&h

Translation:Translation:

� B�� �� �*� �, ��
��� "�� �l �� ��h

Translation:

WordMeaningWordMeaning

�4fOther than, not those who�4W$��The great

�	UV���
�

Who earned anger of Allah, 
damned, cursed

��l �� ��He listened

���<4��
�&���`

Two words i.e. &�� means on and 

�` means them. Phrase means, ‘on 

them’ or ‘upon them’.

��,�����+�
��, �!

Two words i.e. + means ‘for’ and ,!
means ‘who’. Phrase means ‘for whom’.

,4\�TU��Who got astray, who got away 
from the right path.

�� B�� �� �*
��� �� �*�D

Two words, ��� �� �* means “he praised 

and paid thanks” and Dmeans ‘his or 

him’. Phrase means ‘he praised him’.

,4!=Please accept it. Amen.����@8��8�I
Two words i.e. �8 means ‘Lord, 

Sustainer’ and �I stands for ‘our or us’. 

Phrase means ‘Our Lord’.

��j \@8�\�8�
m

Two words i.e. �8 means ‘Lord, 

Sustainer’ and mstands for ‘my or 

me’. Phrase means ‘My Lord’.

��9�+�;These words, ‘for You’.

&��-�The highest, the greatest.

Face the Challenge!How do you describe the
subjective, objective and possessive cases in the
English grammar?

Rule of the Day: Normal form of a noun is its 'Subjective' case. For example, John played. Here the word
John is in its subjective case. When a task is done on a specific noun, it is its 'Objective' case. For
example, John taught Mike. Here the word Mike is in objective case.If a noun belongs something, it is its
'Possessive' Case, for example, John’s book. They are called �l%8��n�I��6 respectively in Arabic.



Quranic Arabic Program Module AR0120

Lesson 2B: The Prayer

�������� ��� �"�  o� �4�
 ������  o� �0>4�3������  G�	��"�� �-���7��.�-��2��� � �<)(
Translation:Translation:

� 7 J����� �/@���� �"�  �� �� �*�8���� gj �0�������<g/:���94�����  NQ�?��� 7 �	  � �8����  B �0���� p� �� �
  !��2(� � �<)(���h
Translation:Translation:

������ ������4�����  NQ�?����, �4�
 �������� �"�� �S��0
���&h�E� �� �
  !� �+=�&����� ���

E� �� �
  !�&����&\��'� ��  <���
Translation:Translation:

WordMeaningWordMeaning

o�4
���The greetings, the salutations�� �*8Blessings

G	����The prayers�S�0�"�Slaves of Allah.

o�043��Purified things or purified 
emotions

����4��
�&���I

Two words, &�� means ‘on’ and �I means 

‘our or us’. So the phrase means ‘on us’.

NQ?��Peace,4
�����Pious

��94��
�&��;

Two words, &�� means ‘on’ 

whereas ; means ‘you or 

your’. Phrase means ‘on you’.

��7J���@
�o���@D

Two words i.e. o���@means benedictions, 

blessings, whereas Dmeans ‘his or him’. 

Phrase means ‘His blessings’.

�<:�O (person)! To address 
someone.

#'Bestow blessings

&0���The Prophet, here it means 
Prophet Muhammad.

+=Progeny, also includes the followers

Do you know?

The Quran challenged the Arabs to produce a chapter like that of Quran. The challenge was never
accepted by the best poets and speakers. All Arabs, whether Muslims or not, agreed that they were not
able to produce a single verse comparable to the Quran in its eloquence.

Labeed, one of the great poets of Arabia, left poetry after his conversionto Islam. Someone asked him the
reason. He said, 'How can I write poetry after the Quran?'
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WordMeaningWordMeaning

�������;��!
Two words, ; means ‘like’. �!
stands for ‘what, which etc.’. 
Phrase means ‘like which’

O�8�@Give prosperity, bestow blessings

�4L!Great, high, glorified, exalted

O4�'
You bestowed. The word is a 
form of �>#�' . ;8�@

You bestowed. The word is linked with ;8�@. 
Compare O�8�@��;8�@with O4�'��#' .

�4`��@.Prophet Abraham q����	������
NQ?���

���r4��
��&����

Again two words, �� means ‘you or your’. 

Phrase means ‘on you’. ; is used for singular 

and �� is plural.

�4�*Admirable� NQ�?��Peace

�� ��4`��@.�+=�&�������4
�̀��@.�&���� �O4\��'�� �� ���� ��4`��@.�+=�&�������4`��@.�&���� �O���8��@����

Translation:Translation:

�
�4�L�!� 
�4�� �*� �9�I.h�
�4�L�!� 
�4�� �*� �9�I.h
Translation:Translation:

����
!�+=�&�������
!�&� ��� �; �8��@���  <�����"��  � �� �*�8����  r �4�����  NQ�?��h
Translation:Translation:

Do you know?

Arabs of 6th and 7th century (time of Quranic revelation) were fond of poetry and oratory. A poet or an 
orator used to enjoy a high rank in their society. There were competitions in their major festivals for 
poetry and oratory and the winning master pieces of poetry were hanged with the wall of the Holy Ka’aba 
in Makkah as a tribute to its poet. The Ka’aba was the religious and cultural center of Arabian life.

Rule of the Day: In Arabic, fathah, 
dhammah and kasrah are used at 
the last letter of a word to indicate 
different positions of a noun.

Rule of the Day: In Arabic books, fathah, dhammah and 
kasrah (the harakat) are often omitted and readers pronounce 
them by exercising their own judgment. We are providing here 
words with and without these ‘harakat’ to introduce you with 
the shapes of these words. The harakat will be omitted 
gradually in the next modules to develop your skills.
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ArabicEnglish

Allah is the greatest.

O Allah! You are free from all weaknesses. With Your 
praise (I say that) Your name is blessed.

Your majesty is high and there is no god besides You.

I seek refuge in Allah from the rejected Satan.

Allah in the name of, the most Beneficent, the eternally 
Merciful.

Praise be to Allah, Lord of the worlds, the most 
Beneficent, the eternally Merciful.

Owner of the day of judgment. 

(O Allah!) You alone we worship and You alone we ask 
for help.

Guide us towards the right path.

The path of those whom You have favored.

Neither the path of who earned Your anger nor of those 
who astray.

My Lord the great is free from all weaknesses.

Allah has listened who has praised Him.

O our Lord! Praise is for You.

Reverse the Translation

Now translate the English sentences into Arabic. Freely consult the vocabulary table. Compare your result
with the previous page. Calculate your score. Repeat the test, if yourscore is below 80%.
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ArabicEnglish

My Lord, The High, is free from all weaknesses.

The greetings, the prayer and the purified things are for 
Allah.

O Prophet! Salutations and Allah’s blessings and His 
benedictions be upon you.

Peace be upon us and on all pious slaves of Allah.

I declare that there is no god except Allah.

And I declare that verily Muhammad is His slave and His 
messenger.

O Allah! Bless Muhammad and the progeny (followers) 
of Muhammad.

As You blessed Abraham and the progeny (followers) of 
Abraham.

Verily You are praised and exalted.

O Allah! Give benediction to Muhammad and the 
progeny (followers) of Muhammad.

As You gave benediction to Abraham and the progeny 
(followers) of Abraham.

Verily You are praised and exalted.

Peace and blessings of Allah be upon you.
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Dear Reader!

As in English, there are three states of a noun which is called the ‘case’
i.e. subjective, objective and possessive cases. Similarly in Arabic, there
are three cases which are called �l �%�8�� �n �� �I��\� �6 .

In English, different cases are denoted by changing the sequence of
words or adding words to it. In Arabic, it is denoted by a change in the
pronunciation of the last letter of a word. Look at the followingtable.

Build Your Personality
Think from other’s 
perspective. It will broaden 
your intellectual horizon 
and will help you tolerate 
other’s point of view.

• The pronunciation �����.� of the last letter of 80-85% of Arabic Nouns change as per following detail.

• The l%8(subjective case) is normally denoted by putting a single or double 7�s�� �� ��
A at the last

letter of a noun. It is the default case.

• Then�I (objective case) is normally denoted by putting a single or double 7
�%���� ���pA at the last

letter of a noun. Usually an Alif is added after the two fathah, if thelast letter is not a roundGor a

hamzahR.
• The�6 (possessive case) is normally denoted by putting a single our double G�?������E�� � at the last

letter of a noun.
• If an +�is placed before a noun, its double movements are converted into single movements.

• If the default case has a single dhammah, a single fathah and kasrah will be placed in other cases. If the
default case has a double dhammah, a double fathah and kasrah will be placed in other cases.

• A few nouns (appx. 1-2%) do not change their form. They remain the samein all cases. They are called
�tj ���0�!. For example, the word��K�̀ (this) will remain the same in all forms. You will learn them by

experience.
• Some nouns (appx. 14-15%) change their form, but they are the same inn�I and�6. They are called�4f�

����! (Non-Munsarif or unchangable). For example� �4`��@.will be ���4`��@.in its n�I and �6 form.

Similarly the word�
o���?  ! will be �Eo� ��
�� �? ! in bothn�I and �6 case. Such words also do not carry a

tanveen. You will learn them by experience.

� ���
Noun

�
l �%�8
Subjective

�
n �� �I
Objective

�t� �6
Possessive

�
, �?�*�
, �?�*�p��?�*�E, �?�*

� � ����	��� � ����	����� ����	����� ����	��

�
�� �����
�� �����p@������E�� ����
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Test Yourself

The default casel%8is given to you in the right column. Determine then�I and�6 case for these nouns.

��l �%�8
Subjective

���$�!&
Meanings

��n �� �I
Objective

�\� �6
Possessive

�
� �� �
  !Muhammad

�
+�	  � �8A Prophet

� +�	  � ����The prophet

�
u�4�)A thing

� u�4�5���The thing

�
���:=A sign, a verse

� ���:v�The sign, the verse

�
�����6A garden

� �����L���The garden

�
O���@A girl, a daughter

� O���0��The girl, the daughter

�
RT�� ��A sky, a heaven

� RT�� �?��The sky, the heaven

Lesson 3A: Case �\� �6�� �n �� �I��l �%�8

Rule of the Day: Note that by adding an Alif-Laam �� before a noun results in a single 

dhammah at the last letter. If an �� is not placed before a noun, it has double dhammah.
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Dear Reader!

From this lesson onwards, we will read the selected passages from
the Holy Quran, the Hadith and selected writings of Arab scholars.
Look at the styles used in these passages and develop your
linguistic skills by translating these passages into English.

In addition to learning the language, also try to develop your
personality in light of the attributes mentioned in these verses and
Ahadith. We have designedly selected the passages that will help
develop your moral and intellectual personality. Translate the
following sentences with the help of the vocabulary table given
below.

Build Your Personality
If we have the right to accept a 
point of view based on some 
arguments, other people also 
have the same right. Try to 
convince others in a positive 
manner. Do not impose your 
views on others and tolerate the 
ones different from yours.

��� �0�����X �4��� �� �0�����, �r ����

Translation:Translation:

��� �� �V�������� �b�� �5�������#�0�_���  r �̀	  6 ���	 g��	  /J��2�(

Translation:

��������������������	�
����	�
����	�
����	�
��������������������	�
����	�
����	�
����	�


��X �4��It is not��#�0�_Towards

��� �0���Piety, righteousness��b�� �5�����The East

��2�(That��� �� �V�����The West

�	g��	  /JYou turn (towards some direction)��, �r ��But

�� ��  r �̀	  6 �
B	6�����

Two words, B	6�is the plural of 76�
which means ‘face’. �� means 
‘yours’. Overall meaning ‘your faces)

���
And, if � is repeated several times, 

you can translate is as a ‘comma’ 
instead of repeating and, and, and

Face the Challenge! What is singular and plural? How 
do you make a noun plural in English?

Do you know? 

The Quran changed the lives of Arabs by transforming their unorganized and ever-
fighting clans into the world’s largest super power of its time.
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WordMeaningWordMeaning

��, �!Who�m�� �1&�@��  ̂ ���Relatives

��, �!=Believed, had faith in&�!����4���Orphans

���7�����@��
"�

Two words, � means ‘with’ and "� is 

‘God’. Overall meaning ‘with Allah’ or 
‘in Allah’.

��, �@���#4�0�?��
Two words, ,@�means ‘son’, #40�
means ‘way’: ‘the son of the way’. 
A metaphor for a ‘traveler’. 

� �N�	 �/4���
��� �Pv�

Two words, N	:means ‘day’ and �P=
means ‘the last’. Overall meaning ‘the 
Day of Judgment’.

��,4
��� �?�����Poor people

��� �r �wQ�����The angels��,4
���w��?��Poor people who ask for help

���� ���r���
The book, the divine law. Usually this 
word is used for the divine books i.e. 
the Torah, the Gospels and the Quran.

�j �%���� �_>���
Two words, j%means ‘in’ and 

‘��_8’ means ‘slavery’. Overall 

meaning ‘in slavery’.

��,4>4�0����Prophets. ,440Ior 2	440Iis the plural of 

j �0I.
��N��_�(He established, He performed 

regularly and collectively

&�J=Gives��GQ����Prayer

��+������Wealth&�J=Give

��7>0 *
Two words, n* means ‘love’. D
means ‘his or him’. Overall meaning 
‘in His (Allah’s) love’.

��G����x��Zakat (the mandatory charity 
imposed by Islam on rich people).

� ��� ���r������
�� �r �wQ�������� �� �Pv���N�	 �/4������

�7�����@��, �!=��, �!
��,4>4�0������

� �#4�0�?����, �@���� �,4
��� �?��������&�!����4������&�@��  ̂ ����m�� �1

���� �_>����j �%��� �,4
���w��?����

Translation:Translation:

��7>0 *�&����� �+�������&�J=��y��G����x���&�J=��� �GQ����� �N��_�(��

Translation:Translation:
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��  � �̀������1�.���
�̀ �� �<�$�@��2	 %	 ������

��2	 ̂�/� �������  ̀� �9 �z���� (����	  _�� �'� �,:
�K�����9 �z���� (��h

��G�^0��{y|}}�

Translation:Translation:

��a �~�0�����,4
�* ���

�R��� �U�����
�R��� �~�0����j�%��,:���@����� ��

Translation:

WordMeaningWordMeaning

��2	 %	 ����
Those people who fulfill (their 
promises or contracts)

��,4
�*At the time of

�� ��
�̀ �� �<�$�@

����<��`

Three words, � means ‘with’, �<�
means ‘promise or contract’, �`
means, ‘their or them’. Overall 
meaning ‘with their contracts’.

� �9 �z���� (
���  ̀

When these two words are combined, 
they make an exclusive sense i.e. 'Only 
those are the people who….'

��1�.When��9 �z���� (They are

��  � �̀���They promise��,:
�K���Those who

��,:���@�����People who are firm and patient�	 _�� �'Are truthful

��R��� �~�0���Pain, suffering��2	 ̂�/� ����
God fearing, careful about right and 
wrong. It is plural. Its singular is j^�! .

��R��� �U��Adversity, loss��a �~�0���War

Rule of the Day

In Arabic, there are special nouns used to describe pairs. It is 

called 74�•Jand they position between singular and plural nouns.

Worth Reading

Pure Monotheism! What is the difference between Monotheism and 
Polytheism? Read this article at 
http://www.mubashirnazir.org/PD/English/PE01-0009-Monotheism.htm
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��4���•�/J��
� �*���

Dear Reader!
All languages have separate words for singular and
plural nouns. Normally, plural nouns are derived
from the singular nouns. As in English, we add ‘s’ or
‘es’ at end of each singular noun to derive its plural
noun.

Build Your Personality
Building a nation is a long process. If you 
want to build your nation, don’t expect the 
results of your effort in short period of time.

In Arabic, the situation is not different. But the difference between the Arabic and other languages is that
there are three words are used to describe the number of a noun. Theyare called � 
� �*�����
��4���•�/J��
l �� �6 .

• �
� �*��� : means singular. For example�
# 6�8(a man),�
�G(��!. (a woman),�
�����6 (a garden) etc.

• �
��4���•�/J: is used for two items, usually used to describe persons or things in pairs. For example��2Q 6�8(two

men),��2��J�(�� �!. (two ladies),��2������6 (two gardens) etc. The simplest way to make�
��4���•�/Jis to add an Alif + Noon

2� at end of a noun, if the noun is in subjective case.l%8/ . But if the noun is in objective .n�I/ or

possessive .�6/ case, a Ya + Noon,: is added and the letter beforemis given afathah. For example��, �4�� 6�8
(two men),��, �4�/J(�� �!. (two ladies),��, �4�/����6 (two gardens) etc.

• �
l �� �6: means plural. In Arabic, plural means three or more while in otherlanguages two or more are called

plural. For example�
+��6�8(3 or more men),�
o�(�� �!. (3 or more ladies),�
o��� �6 (3 or more gardens).

There are certain rules to make a noun plural.

• For most of nouns, plural can be made by adding Wa + Noon2� at the end of a masculine noun and Alif +

Ta o� at the end of feminine noun. For example,��2	 �
��? ! (many Muslims),��2	 ��!M ! (many believers),

��2� � �@��� (many worshippers),�
o� ��
��? ! (many Muslim� ladies),�
o� ���!M ! (many believer women),�
o� �S �A��� ��

(many worshipper women) etc.

• This is applicable in the subjective case .l%8/ . If a masculine noun is in objective .n�I/ or possessive .�6/

case, a Ya + Noon,: is added and the letter beforem is given akasrah. For example��, �4�� ��? ! (many

Muslims),��, �4���!M ! (many believers),��, �:�� �@��� (many worshippers). If the letter beforemhas afathah, it is �
��4���•�/J
and if it carries akasrah, it is plural. For example,��, �:�� �@��� (A’abidain) means two worshippers while��, �:�� �@���
(A’abideen) means many worshippers.

• If a feminine noun is in objective .n�I/ or possessive .�6/ case, the last letter of the word will have a

kasrahin both cases. Inn�I , it will carry a kasrahinstead of afathah. For example�Eo� ��
��? ! (many

Muslim� ladies),�Eo����!M ! (many believer women),�Eo� �S �A��� �� (many worshipper women) etc.

For many words, there are different procedures to make plural. We shall study these special procedures in
the next modules. In this module, the plural will be mentioned wherever required. The rules to make�
��4���•�/Jdo

not differ and they are as mentioned above.
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Test Yourself (1)

You are provided with singular nouns. Make�
��4���•�/Jandl� �6 for these nouns. If the plural of a noun is made

by special rules, we have already provided it to you. Fill in the blanks. Each line carries 6 marks.

�
� �*���
Singular

&��$�!
Meanings

�
��4���•�/J
Two / Pair

�
l �� �6
Plural

l%8�n�I�C�6l%8�n�I�C�6

�
�
���? !Muslim��2���

���? !��, �4��
��? !��2	 �

��? !��,4�� ��? !

�
� ��
���? !Muslim Lady��2�����

��? !��, �4�/���
��? !�
o� ��

��? !� Eo� ��
��? !�C�Eo� ��

��? !

�
�� ����Book�
n  � ���p0 � ��C�En  � �

�tj �̂�� !Pious person��2��4�̂�� !

�
,
�!	  !Believer

� N �A�� ��(Greatest� �
�€���(���

�€���(�C���
�€���(

�
�7�4�� ��
Foolish 
person� R��<��  ���R��<��  ��C��R��<��  �

�
Z����  !Reformer

� 2��3�4�)Satan, devil� , �4�c��4�)��, �4�c��4�)�C��, �4�c��4�)

�
� �?�� !
One who 
make disorder

�
�� �� �� €Darkness�
o� ��  � €�Eo� ��  � €

�
���̂��� �'
Lightening on 
the sky 
during rain

� ] ��� �	 �'��] ��� �	 �'

�
�����6Garden�
o����6

Lesson 4A: Number �
l �� �6��
��4���•�/J��
� �*���
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�
� �*���
Singular

&��$�!
Meanings

�
��4���•�/J
Two / Pair

�
l �� �6
Plural

l%8�n�I�C�6l%8�n�I�C�6

�
�+T�s
Person who 
goes astray

�
�G�Q�'Prayer�
o� �	 ���'

�
n ���/_Heart�
� �	  � /_

�
Y �� �!Disease�
Y� �� �!(

�
�G�8	 �
A chapter of 
Quran�
8�	  �

�
� �@���Worshipper

�
� �<�/IRiver, canal�
8��<�/I(

�
2 1 �Ear�
2��1=

�
#�•�!Example�
+��•�!(

�
�� �K��Punishment

�
� �/4�V�'Small�
8��V�'

�
�G��� �5
�fCovering

�
] ���%Person with 
bad character

�
8	 ILight�
8��	 �/I(

Lesson 4A: Number �
l �� �6��
��4���•�/J��
� �*���

Rule of the Day: �2�•�,: is the symbol of 74�•J� whereas �2�•�,: is the symbol �
l �� �6.
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�
� �*���
Singular

&��$�!
Meanings

�
��4���•�/J
Two / Pair

�
l �� �6
Plural

l%8�n�I�C�6l%8�n�I�C�6

�
�� ��
���? !

Muslim 
female��2�����

��? !��, �4�/���
��? !�
o� ��

��? !� Eo� ��
��? !�C�Eo� ��

��? !

�
�G�� �@���
Worshipper 
female

�
�G�� �6���
Prostrating 
female

�
�G��
�€�IObserving 

female

�
�� �� �w��'
Fasting 
female

�
�����!M !
Believing 
female

�
���0>4�/‚
Married 
female

�
�����I��_
Devout 
female

�
�� �
 ����'Pious female

�
���_�S��'
Truthful 
female

�
���W�%��*
A female 
protecting 
herself

�
�G��@��'
Patient 
female

�
���$�)� �P
Humble 
female

Test Yourself (2)
You are provided with feminine nouns. Make their��4���•�/Jand��l �� �6 in all three forms like the example.

Lesson 4A: Number �
l �� �6��
��4���•�/J��
� �*���
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�
H�IM !
Feminine

�
� �� �K !
Masculine

�
��4���•�/J
Two / Pair

�
l �� �6
Plural

l%8�n�I�C�6l%8�n�I�C�6

�
�� ��
��? !�
�

��? !���2���
��? !���,4��

��? !��2	 �
��? !��,4�� ��? !

�
�G�� �@���

�
�G�� �6���

�
�G��
�€�I

�
�� �� �w��'

�
�����!M !

�
���0>4�/‚

�
�����I��_

�
�� �
 ����'

�
���_�S��'

�
���W�%��*

�
�G��@��'

�
���$�)� �P

Test Yourself (ƒ)
You are provided with feminine nouns. Make their� masculine nouns with their��4���•�/Jand��l �� �6 in all three

forms.

Lesson 4A: Number �
l �� �6��
��4���•�/J��
� �*���
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Lesson 4B: Allah, There is no god except Him!

Dear Reader!

This lesson contains Quranic verses about God and
His attributes. Translate the following sentences by
using the vocabulary provided below:

Build Your Personality
Always remember that we have to meet our 
Lord. We will be accountable for our deeds.

��	  ̀��- �.��7��.�-� 7������Y �8�k��j �%���!��� �o� �	 �� �?���j �%���!� 7��
Translation:Translation:

� N	g4�̂ ����gj �
�����7�I�1�„�@��- �.� B�� �����  l �� �5�:�m�K������1��, �!
Translation:Translation:

�
N�	 �/I�-��� 
���
���  B K P�~�J�-���  <�����P���!��� �� �<:�� �:�(��, �4�/@���!� � ���$�/:

Translation:Translation:

WordMeaningWordMeaning

-No, never, not� D�+��� 7��
Two words, +means ‘for’ and Dmeans ‘his or him’. 

‘for him’.

��7��.God��!Which, what, that

��- �.Exceptj �%In, inside, 

��	  ̀He, Him��o� �	 �� �?��Skies, heavens. Its singular is RT�� �� which means a 

single sky or heaven.

�gj �
���Living, self-subsisting��Y �8�k�The Earth

� N	g4�̂ ���Eternal��, �!���1m�K���
Three words, ,! means ‘who, which’, �1‘that’, mK��
‘that’. mK����1�,!‘who is the person that can….’

��� B K P�~�J
� K P�~�J��  D

KP~J‘seize’ and D‘his 
or him’. ‘seize him’.

����7�I�1�„�@��
�21.��D

� means ‘with’, 21.means ‘permission’ and D
means ‘his or him’. ‘with his permission’.

�
��� ��Slumber��� ����� B
��� means ‘near’, D‘his or him’. ‘near him’ or ‘in 

front of him’.

�
N�	 �/ISleep� l �� �5�:Intercede, recommend

Rule of the Day: You do not need to memorize meaning of each word or grammar rules. The course is 
designed in a way that they will automatically become part of your memory.
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Lesson 4B: Allah, There is no god except Him!

��R��)�� �� �@��- �.��7�� ����� �,
�!�ER�j �5�@��2	 34�
  :�-��� �4

�W�$����gj ���$�����	  ̀ ���� ��  < W�� �*� B S	 z�/:�-��

Translation:Translation:

��Y �8�k���� �o� �	 �� �?��� 7g4�� ��  �� �l �� ����,: >����j �%��B��� �� �.�-

Translation:Translation:

WordMeaningWordMeaning

� � ���$�/:He knows��l �� ��Extends

����� �<:�� �:�(
m�:(��`

m�:(means ‘two hands’. �` means ‘them or 

their’. Overall meaning ‘their two hands’. ��!
�<:�:(�,4@is an idiom which means 

'whatever is in front of them'.

���� 7g4�� ��  �
j����D

Two words, j��� means 

‘throne or chair’. The 
controlling point of God. ‘His 
throne’. 

��, �4�/@Between��,
�!From

��� ��  <�����P
…�P��`

Two words, …�Pmeans ‘behind’. �` means 

‘them or their’. Overall meaning ‘behind 
them’.

�� B S	 z�/:
S	z:�D

Two words, S	z:means 

‘fatigue’. Dmeans ‘his or him’. 

Overall meaning ‘fatigue him’.

��2	 34�
  :
They can get access to….., they can 
comprehend to ….

������  < W�� �*
��*���  ̀

Two words, ��* means 

‘protection’ or ‘guarding’. ��  ̀
means ‘both of them’.

���ER�j �5�@
��Rj)

Two words, � means ‘with’ and Rj) means 

‘thing’. Overall meaning ‘with any thing’.
�gj ���$���The most high, the exalted

����7�� ����
������D

��� means ‘knowledge’. Dmeans ‘his or 

him’. Overall meaning ‘his knowledge’.
� �4

�W�$���The greatest, the supreme

���R��)�� �� �@
����!R�)

Three words, � means ‘with’, �! means 

‘what or whatever’ and R�)means ‘he likes’. 

Overall meaning ‘whatever He likes’.

��B��� �� �.Compulsion, religious 
persecution

��,: >���Religion
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Lesson 4B: Allah, There is no god except Him!

�>j �V����,
�!�  � �) g�����, �4�/0�/J��� �_��<����N��� ��I��-

Translation:Translation:

��7�����@��,
�! �M /:��� �o	  f��3���@���  � �r �:��, �� �%�
�4

����� 
l4�� ���  7������

Translation:Translation:

&�̂�/‚ 	����
�G�� ��  $����@��9 �?�� ������ �� �̂�/%�	 ��!=��,:

�K����gj �����  7����

Translation:Translation:

WordMeaningWordMeaning

��� �_
Verily. It also gives the sense of 
Present Perfect Tense e.g. It has 
happened.

����G�� ��  $����@��
�+�G���

Hand hold

��, �4�/0�/JMade it clear, made it distinctive��9 �?�� �����Hold firmly

� � �) g���Guidance, the tight path&�̂�/‚ 	���Firm, strong

��,
�!From��N��� ��I�Break, split

��, �� �%
Two words, � means ‘so’, ,!
means ‘whoever, that’. Overall 
meaning ‘so whoever’.

�����<��+��`
Two words, +means ‘for’ and 

�` means ‘it’. Overall meaning 

‘for it’.

�>j �V��Error, the wrong path�
l4�� ��Listener

���  � �r �:Denounce�
�4
����Knower

��� �o	  f��3���@��
�+�o	f�c

� means ‘with’. o	f�c means 

‘force of evil’. In translation, the 
preposition � will be ignored.

��,:
�K�����	 ��!=

,:K��means ‘those who’, �	�!�
means ‘believed’. Overall 
meaning ‘those who believed’.

� �,
�! �M /:Believe�gj ����Protector, friend

��� �̂�/%
Two words, � means ‘so’ whereas 

�_means ‘verily’
Face the Challenge! What is a pronoun? Give 
some examples of English pronouns.
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Lesson 4B: Allah, There is no god except Him!

��8	g����&���.� �o� ��  �gW����,
�!� ��  < 6�� �† :��o� ��  �gW���&���.��8	g�����,

�!� ��  <�/I	 6�� �† :

Translation:Translation:

� o	  f��3�����  ̀  ‡��4
�����(��� � �� ��� �,:

�K�����
��2� � ����P���<4�%���  ̀� �8������ �� �
 �'�(� �9 �z���� (��h

��G�^0��2:255-257 �

Translation:Translation:

WordMeaningWordMeaning

��� ��  < 6�� �† :
�̂†:��`

�̂†  :means ‘He brings out’, �`
means ‘them or their’. Overall 
meaning ‘bring them out’.

��� ��  <�/I	 6�� �† :
�2	6�†:�`

2	6�† :means ‘they bring out’. 

Overall meaning, ‘they bring out 
them (unbelievers)’

��o� ��  �gW��Darkness��9 �z���� (They

&���.Towards��2� � ����PForever

��8	g���Light���  ̀They

�� �,:
�K���

�� � �� ��
Two words, ‘those who 
disbelieve’ or ‘unbelievers’.�����<4�%j%��`

Two words, j%means ‘in or inside’. 

�` means ‘it’. Overall meaning ‘in it’.

��� ��  ̀  ‡��4
�����(

R�4��(��`

R�4��(is plural of j�� means 

‘protectors’ or ‘guardians’. �`
means ‘them or their’. Overall 
‘their guardians’.

�  �� �
 �'�(
��8�����

��
'( means ‘friends or 

companions’. 8�Imeans ‘fire’. Overall 

meaning ‘companions of fire’.

Rule of the Day: 

If the name of a noun is used in a 
sentence, it is not repeated again and 
again. Instead of name, certain 
words e.g. he, she, they, you, I, we 
are used. Search the title of these 
words in the English Grammar.

Do you know? When Prophet Muhammad �����7�=��74���"��&�'
presented the message of Quran, the Arabs rejected it. He 
continued his struggle to convey God’s message. At last, entire 
Arab nation accepted his message. Within a period of 10-15 years, 
two super powers of the time i.e. Roman and Persian empires 
were subdued and the Muslim empire stretched from present-day 
Pakistan to Morocco. Interesting fact is that there was a completed 
religious freedom in that empire.
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j �@��English

Allah, there is no god except Him.

The living, the eternal.

He neither slumbers nor sleeps.

Whatever is in heavens and the earth belongs to Him.

Who can intercede in front of Him without His permission.

He knows what is in their hands and what is behind them (i.e. an 
idiom which means that He knows all of their deeds)

Except what He likes (to disclose).

His throne (control of universe) is more vast than the heavens and 
the earth. 

There is no persecution in the religion.

Verily, the true path has been made clearly distinctive from error.

Whoever renounces the forces of evil and believes in Allah, has 
grasped the firm hand-hold which will never break.

And Allah hears all and knows all.

Allah is the protector of believers. He brings them out of darkness 
and leads them into the light.

Evil forces are the guardians of those who do not believe. They 
bring them out of the light and lead them into the darkness.

(As a result) they become the companions of the Hellfire. They 
will live there forever.

Reverse the Translation

Now translate the English sentences into Arabic. Freely consult the vocabulary table. Compare your result
with the previous page. Calculate your score. Repeat the test, if yourscore is below 80%.

Worth Reading

Character of Ancient Religious Scholars at Jerusalem. Read this article at 
http://www.mubashirnazir.org/PD/English/PE02-0014-Jerusalem.htm
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Lesson 5A: Pronouns �4�U��

Dear Reader!
Pronoun is a word used instead of a noun. For
example, we use the words ‘he, she, it, they, I, we’
instead of the name of a person.
Like English, in Arabic, we have three positions of a
pronoun. Either we are talking about a person, or
talking with that person, or talking about ourselves.

Build Your Personality
Develop love for Allah by thinking about His 
blessings upon us. Also develop the love for 
His prophets. Think about our moral condition 
that would have been without the prophets.

They are called the third, second and first person respectively inEnglish grammar. In Arabic, they are called
� 
n �w��f�� 
� �s� �*��
� >��r �� ! respectively. These cases have separate words for masculine and feminine and for

different number of people. The total number of pronouns should be 18 i.e. two pronouns for masculine and
feminine multiplied by three pronouns for � 
� �*�����
��4���•�/J�l� �6 multiplied by three pronouns for the first, second

and third person. But thanks to Arabs, that they use only two pronouns for the first person�
� >��r �� !� making the

total number of pronouns 14.

Masculine and feminine does not necessarily mean human beings. If a non-living matter is considered
masculine or feminine, its pronoun will also be of the same gender. In English, we use the pronoun ‘it’ for
non-living matter but in Arabic, we use masculine and feminine pronouns according to perception of Arabs.

Pronouns are one of the most important topics in learning the Arabiclanguage and if you learn them
properly, you have learnt 20% of the language. We will conduct a lot of exercises to clarify the concepts of
pronouns. Look at the table on the next page.

Face the Challenge!

What is the difference between 'he, his, 
and him'? What is the difference between 
'I, my and me'?

Rule of the Day

There are three possibilities to describe a noun: 
The person may be talking about himself (first 
person), talking about the addressee (second 
person) or talking about someone else (third 
person).

Do you know?

The basic message of the Quran is to live a God-oriented life based on the moral principals. We are 
required to submit ourselves to Allah. The person who violates ethical principles does not live a 
God-oriented life.

Worth Reading

Examining Others with Suspicion. Read this article at 
http://www.mubashirnazir.org/PD/English/PE02-0005-Examiningothers.htm
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S��
Number

…�'
Gender

�V4'
Person

��l �%�8
Subjective Case

�
� �*����
� �� �K !�
n �w��f��	  ̀He

�
��4���•�/J�
� �� �K !�
n �w��f���  ̀They both (male)

�
l �� �6�
� �� �K !�
n �w��f���  ̀They all (male)

�
� �*����
H�IM !�
n �w��f��j
�̀She

�
��4���•�/J�
H�IM !�
n �w��f���  ̀They both (female)

�
l �� �6�
H�IM !�
n �w��f��,  ̀They all (female)

�
� �*����
� �� �K !�
� �s� �*��O�I(You (male)

�
��4���•�/J�
� �� �K !�
� �s� �*���  ��/I(You both (male)

l� �6�
� �� �K !�
� �s� �*���  ��/I(You all (male)

�
� �*����
H�IM !�
� �s� �*��O�I(You (a female)

�
��4���•�/J�
H�IM !�
� �s� �*���  ��/I(You both (female)

l� �6�
H�IM !�
� �s� �*��,  ��/I(You all (female)

�
� �*����
� �� �K !C�
H�IM !�
� >��r �� !�I(I (male or female)

�
��4���•�/J�Cl� �6�
� �� �K !C�
H�IM !�
� >��r �� !� , �
 �IWe (male or female)

Lesson 5A: Pronouns �4�U��
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Test Yourself (1): Subjective Case
Complete the table by translating English sentences into Arabic. Frequently consult the table on the
previous page.

j �@��English

�
�
���? !� �	  ̀He is a Muslim man.

Both of them are Muslim men.

All of them are Muslims men.

She is a Muslim woman.

Both of them are Muslim women.

All of them are Muslim women.

He is a Muslim man.

Both of them are Muslim men.

All of them are Muslim men.

She is a Muslim woman.

Both of them are Muslim women.

All of them are Muslim women.

I am a Muslim man.

We are Muslim men.

I am a Muslim woman.

We are Muslim women.

Lesson 5A: Pronouns �4�U��
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Test Yourself (2) : Subjective Case
Complete the table. Frequently consult the table on the previous pages.

j �@��English

�
Z����'� �	  ̀He is a pious man.

Both of them are pious men.

All of them are pious men.

She is a pious woman.

Both of them are pious women.

All of them are pious women.

He is a pious man.

Both of them are pious men.

All of them are pious men.

She is a pious woman.

Both of them are pious women.

All of them are pious women.

I am a pious man.

We are pious men.

I am a pious woman.

We are pious women.

Lesson 5A: Pronouns �4�U��



Quranic Arabic Program Module AR0143

Test Yourself (3) : Subjective Case
Complete the table. Frequently consult the table on the previous pages.

j �@��English

�
,
�!M !� �	  ̀He is a believer man.

Both of them are believer men.

All of them are believer men.

She is a believer woman.

Both of them are believer women.

All of them are believer women.

He is a believer man.

Both of them are believer men.

All of them are believer men.

She is a believer woman.

Both of them are believer women.

All of them are believer women.

I am a believer man.

We are believer men.

I am a believer woman.

We are believer women.

Lesson 5A: Pronouns �4�U��
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�V4'
Person

��l �%�8
Subjective

��n �� �I
Objective

�\� �6
Possessive

�
n �w��f� 
� �� �K !�
�
�*�����	  ̀He� DHim� DHis

�
n �w��f� 
� �� �K !�
��4���•�/J���  ̀
They 
both���  ̀

Both of 
them���  ̀

Their 
both

�
n �w��f� 
� �� �K !�
l �� �6���  ̀They���  ̀Them���  ̀Their

�
n �w��f� 
H�IM !�
�
�*�����j

�̀She��̀Her��̀Her

�
n �w��f� 
H�IM !�
��4���•�/J���  ̀
They 
both���  ̀

Both of 
them���  ̀

Their 
both

�
n �w��f� 
H�IM !�
l �� �6��,  ̀They��,  ̀Them��,  ̀Their

�
� �s� �*� 
� �� �K !�
�
�*�����O�I(You��;You��;Your

�
� �s� �*� 
� �� �K !�
��4���•�/J���  ��/I(
You 
both���  �Both of 

You���  �Both 
Yours

�
� �s� �*� 
� �� �K !�
l �� �6���  ��/I(You all���  �You all���  �Your

�
� �s� �*� 
H�IM !�
�
�*�����O�I(You��;You��;Your

�
� �s� �*� 
H�IM !�
��4���•�/J���  ��/I(
You 
both���  �Both of 

you���  �Both 
Yours

�
� �s� �*� 
H�IM !�
l �� �6��,  ��/I(You all��,  �You all��,  �Your

�
� >��r �� !�
�
�*�����I(I�Fj �IMe�Fj �IMy

�
� >��r �� !�
l �� �6� , �
 �IWe��IUs��IOur

Objective and possessive case of pronouns will be slightly different.

Lesson 5A: Pronouns �4�U��
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Test Yourself (4) : Possessive Case
Complete the table. Frequently consult the table on the previous pages.

j �@��English

� 7 @�����His book

Their book (two men)

Their book (3 or more men)

Her book

Their book (two women)

Their book (3 or more women)

Your book (a single man)

Your book (two men)

Your book (3 or more men)

Your book (a single woman)

Their book (two women)

Their book (3 or more women)

My book

Our book

Lesson 5A: Pronouns �4�U��
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Test Yourself (5) : Possessive Case
Complete the table. Frequently consult the table on the previous pages.

j �@��English

� 7 �4�@His house

Their house (two men)

Their house (3 or more men)

Her house

Their house (two women)

Their house (3 or more women)

Your house (a single man)

Your house (two men)

Your house (3 or more men)

Your house (a single woman)

Their house (two women)

Their house (3 or more women)

My house

Our house

Lesson 5A: Pronouns �4�U��



Quranic Arabic Program Module AR0147

Test Yourself (6) : Possessive Case
Complete the table. Frequently consult the table on the previous pages.

j �@��English

� 7 !Q��His talk

Their talk (two men)

Their talk (3 or more men)

Her talk

Their talk (two women)

Their talk (3 or more women)

Your talk (a single man)

Your talk (two men)

Your talk (3 or more men)

Your talk (a single woman)

Their talk (two women)

Their talk (3 or more women)

My talk

Our talk
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Test Yourself (7) : Objective Case
Complete the table. Frequently consult the table on the previous pages.

j �@��English

� 7����_He said to him

He said to both of them (male)

He said to all of them (male)

He said to her

He said to both of them (female)

He said to all of them (female)

He said to you (a single man)

He said to both of you (male)

He said to all of you (male)

He said to you (a single female)

He said to both of you (female)

He said to all of you (female)

He said to me

He said to us
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Test Yourself (8) : Objective Case
Complete the table. Frequently consult the table on the previous pages.

j �@��English

� B�� �� �IHe helped him

He helped both of them (male)

He helped all of them (male)

He helped her

He helped both of them (female)

He helped all of them (female)

He helped you (a single man)

He helped both of you (male)

He helped all of you (male)

He helped you (a single female)

He helped both of you (female)

He helped all of you (female)

He helped me

He helped us
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Test Yourself (9) : Objective Case
Complete the table. Frequently consult the table on the previous pages.

j �@��English

� 7�$�� ��He listened him

He listened both of them (male)

He listened all of them (male)

He listened her

He listened both of them (female)

He listened all of them (female)

He listened you (a single man)

He listened both of you (male)

He listened all of you (male)

He listened you (a single female)

He listened both of you (female)

He listened all of you (female)

He listened me

He listened us
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Test Yourself (10) : Comprehensive
Fill in the blanks by putting the correct pronoun. Frequently consultthe table on the previous pages.

j �@��English

� �	  ̀�����] ���P�m�K������  r�� �Y �8�k��j �%���!
_____ is the One Who has created for _____ 
whatever is in the earth.

����d�~�%���  <�� 2��3�4�5��The Satan tempted _________.

��/��!��2	 � ���$�/��4�/%���  <���@��2	 _>� �� /:���!��7���R�� �������, �4�/@
��6�� �d����7�

So they used to learn (the art of magic) from 
______ by _____ they used to discord 
between a husband and _____ wife.

��4����� �O�� �$�/I�(��� �<���4����� ��	  U�V�������� �4�f��� �<��You blessed upon _____, not those You were 
angry upon ______.

��I	 ��~�?�:��9�4�%��# _��� �?�4�������� �� �� �†�����, ����� �<�
� 
�4�0��� 
� �‚�.

They ask _____ about the intoxicants and the 
gambling. Say, 'In ______, there is a great 
sin.

� 7�I�.� �	  ̀� �4
�*�����  �� �	 �/���Verily, only ____ is the one Who accepts 

repentance, the merciful.

��4����� �‰��� 6�Q�%��� �<����$�6��� �/��/:��2�(So there is no harm on ______ if they revoke 
the divorce.

��G��Pv��@�����  ̀��2	 ��_	 :And on the hereafter, _____ believe.

� S	 _���j �������8�������̀�� G�8��L �
��� ���  a�����That is the fire _____ fuel is men and stones.

��������  <4�%��<��
G�� �<�3 !�
̂� �� �d�(And for _____, there will be purified spouses 
in _____.

����0�/_��,
�!� �+�x�I (���!����9��And what is revealed before _____.

�m�K�����2	 ��� �0���?�J�(� �	  ̀�m�K����@�&�I�S�(� �	  ̀� 
� �/4�P
Do you want to exchange ______ is superior 
for ______ is inferior.

��4����� �‰��� 6�Q�%��7���@��� �	 �3�:��2�(��� �<So there is no harm on _____, if one goes 
around _______ (i.e. Safa & Marwah).

4�%� #�$�L�J�(��	 ���_��<�4�%� � �?�� /:��, �!���<
They said, 'Are you appointing a viceroy in 
___, who will cause mischief in ___ (earth)?'
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j �@��English

��I�.��O�I�(��9�� �4
�r �
����  �4

���$���Verily, ______ are one perfect in knowledge 
and wisdom.

� �,  r ����  N�S=���:� �O�I�(� 6�� �d����9�������L���O Adam! Dwell ______ and ______ wife in 
the garden.

���� Š�S��%������@�8��9��So pray _____ Lord for ______.

����&�I�(� � �:�� �!���:��+��_��9���K�̀
He said, 'O Mary! From where did this came 
for _____.

���� �	  ̀��$�!����
���p�_>� ��  !�g]�
������  <��And _____ is the truth testifying what is with 

______.

��@	 � /_�j�%��� �<��
Y �� �!In ______ hearts, there is a disease.

�g4�� ��  �� �l �� ��� 7�� S	 z�/:�-��� �Y �8�k���� �o� �	 �� �?��� B
� W�� �*����  <

_____ throne is more vast than the heavens 
and the earth and protection of ______ does 
not fatigue ______.

����̂�/@��,
�!�  Y �8�k�� O�0�� /J���� �!��<���w��•�_����<�

��!	  %����<���� �� �� ����<������ �@����<��
Which the earth produces, such as ___ green-
herbs, ____ cucumbers, _____ garlic, ____ 
lentils and _____ onions.

������$�L�%��̀��p-� �r �IThus We made _____ fate an exemplary 
punishment.

���� , �
 �I��� �� �
 �@� Z>0�? I��;����� a >� �̂ /I��� �9And ____ sing Your praises and glorify ____.

��7�����F��  ̀� �2�.� �	  ̀�F��  <���Certainly, the guidance provided by Allah, 
_____ is the true guidance. 

��@	 � /_�&�����  7������� ���P��� �<���$�� ���&���� ����� �<�
��8��� �@�(�&���� �����

�̀
Allah has put a seal on _____ hearts, on 
_____ ears and on ______ eyes.

����3�'�� �7������2�.� � �:�� �!���:��;���� �<�c��� �;
����3�'� ����;�� �,4�� ����$�����R��?

�I�&����
O Mary! Surely Allah has exalted _____, 
purified _____, and selected _____ (for His 
service) over all the women of the world.

����!� �2������w��c��O�� �̀��1�.���  r�� 7�������Q�5���/J��2�(
�g/4��������  <

Remember when two parties from ____ 
meditated cowardice, but Allah was the 
protector for ______.
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j �@��English

� � >5�0 /:��7������2�.��;�����!�E� ��
���r �@� 7�� � ���� 7�� Z4�?�����

��� �:�� �!�  , �@��&�?4��
Certainly, Allah provides _____ with a good news 
of a word from _____. _____ name will be 
Messiah, Jesus the son of Mary.

���� 2	 r �:�&�I�(�>� �8�j�
� ����O Lord! How can there be a son for _____.

� �+��_��I�(��  O4�! (���j �4�* (He said, '_____ give life and cause death.

�g�  ��:�����  ̀���I��4�V c�j �%��� �<���2	 <�� �$�/:
He leaves ____ alone in ____ trespasses, so they 
wander to and fro like a blind person.

����!� �o �~�:��, �!��,  r��E���>/4�/0 !�E� �5
�*����@From ____, whoever will commit an open 

indecency …..

���  ̀4�%���<��2� � ����P_____ will live in _____ forever.

��/��!� �H�@�����  <��pR��?
�I���p��4�•��� p-� �6�8

And from ______, He spread countless men and 
women.

� �9�I�.� �O�I�(� ��	  4 V���� N�Q��
Verily, _____ are the One who has knowledge of 
the unseen.

� �,  �I(�
o�� ��? !_____ are Muslim women.

� �	  ̀� �4
���$���� l4�� �?��_____ is the listener (everything) and 

knowledgeable for everything.

��,  ̀����
a��0�����  r������  ��/I�(����
a��0����,  <_____ are _____ attire and ____ are ____ attire.

� �OI(�
�G(��!._____ are a woman.

��/I�.�-�(���  ̀� ��  <��2� � �?��  ����
Beware! Surely _____ are those who cause 
mischief.

��J	 4 /@�j�%��2�� �/_����,  rAnd stay at _____ home.

��/��!�E� �*���� ># r ������  <� a  � g?��For each one of _____, 1/6 part (will be given as 
inheritance).

��  �
�)� �0 /J�-����,  ̀�������  ��/I�(�j �%��2	 ���� ��

��� �6��?�����
And do not conduct a sexual intercourse with 
_____ while _____ stay (for 10 days in)  the 
Mosques.
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j �@��English

��? �I�~�@��, �� �@�� �/��/:� o� �̂���3 ������� �, �<�ER� �  /_����‚Q�‚
����g#�
 �:�-����,  <��j �%� 7������] ���P���!� �, ��  ��r �:��2�(

��!��*�8�(��, �<

And the divorced women must keep _______ 
waiting for three menstrual cycles. And it is 
not lawful for _____ that they hide what ever 
Allah has created in _____ wombs.

���!���I�(��� �:�E‹ ��� �0�@m�� �9 �4���.
____ will not be stretching ____ hand 
towards you (to slay you).

���� �I�.� , �
 �I� ��  � �r �J�Q�%�
����/��%Surely, _____ are a test, so do not disbelieve.

��/z�0�I�(� N�S=���:���  <���w��� �� �~�@��� �<O Adam! Inform _____ about _____ names.

� , �
 �I��2	 �
���? !� 7��_____ are submitting for Him.

�	  � ���€���!����I���? �I�(��	 I���� �, �r �������  <���2	 �
���W�:

And they did not harm ____, but they were 
causing harm to ______.

��� �̀����I���4
�̂���? ������i� �� >���Guide ____ towards the straight path.

� �OI(��J�� �� �I��, �<_____ should help ______.

��2	g:�8��	 �
���� �+��_� , �
 �I��7����� 8��� �I�(The disciples said, '_____ are the helpers for 
Allah’s (cause).'

��I��4�J�~�:��2��K���������<����!���  r��  1T�%���  ̀����@��J��2�„�%
��/�����	  s�� �� �~�%���
 ���'�( ������  <

And the two from ____, who commit ____, 
punish ______. So if they repent and 
improve, then leave _____.

���!�����I�(� �,:
�� ���< ������,

�!And ____ was not the one from those who 
are rightly guided.

�	 @�� �̂�/J�-��� �e4�
 ������j
�%��R��?>�����	 ��x������%��,  ̀�

��2��  <�3�:�&���*
So keep away from women during the 
menstrual cycles and do not approach ____ 
until they are clean.

��� �4��� �,
�!� 7�I�.��,  ���� �4��� �2�.��,  ��
�4

�W��
Verily, it is one of ____ tricks. Surely, ____ 
trick is mighty indeed.
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j �@��English

���!�����I�(��,4
���� �5 ������,

�!And ____ am not the one from the 
polytheists.

���!��� �O�I�(��/����/0�_�El �@����@���  <
And ____ are not a follower of ____ 
direction for prayers.

��� �0���&�����������x�/I���� �!� En �:�8�j�%���  �� �� �2�.�����IAnd if you have a doubt about what We have 
revealed on _____ slave

���� �I�.� , �
 �I��2	 
 ����  !Surely, _____ are the reformers.

��/_�d 8�m�K������K�̀����� #�0�/_��,
�!This is the (food) which was given to ____ 

before.

��$>/��! (��, �4����$�/��/%��,  r���*>� �� (����,  r�pQ4�� �6�p�*��� ��
Then come, I give ____ the wealth and let 
____ go in an honorable way.

��/@�8������K�P��M /J�-���I���I�~�3�P�(����(����4�?�I��2�.O ____ Lord! Do not make ____ accountable 
if we forget or commit a mistake.

��/4����� �#�� �
 �J�-������������� �*�� �� ��� p�� �' �.� 7��&����
����0�/_��,

�!� �,:
�K������

And do not place a burden on ____ as You 
have placed ____ on those who were before 
____.

��/@�8�������>� �
  J�-�������������_��c�-���!������7�@O ____ Lord! Do not place a burden on ____ 
for which there is no strength in ___ to bear.

����  …��� ������������
���f� ��������� �*�8�������� �O�I�(- �	 �!��I�

���  �I� �%��I�� �,:��
�%��r�����N�	 �̂ ����&����

And pardon ____, forgive ____, have mercy 
on ___, _____ are ____ Protector, so help 
____ against the unbeliever group.

���� 2	 r �:�&�I�(� 7��/4�����  9 �� ������������ , �
 �I��g]�*�(
����!� �9 �� �����@� 7

How can ____ be the king on _____? 
Whereas ____ deserve more the power than 
_____.

� �n �̀ �1��%� �O�I�(�g@�8��� �9�Q�J��̂�/%So ____ and ____ Lord go to fight them.

����!� �o� �� �?�
  � ��
����� ���(��7������2�„�%��,  r��p�� �6�(

�p��4�W��
Thus, Allah promises the generous women 
among _____ the great reward.
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Lesson 5B: Intentions, Begging & Praising Others

Dear Reader!

In this lesson, we shall study some Ahadith of
Prophet Muhammad &�'�"��74������� . Translate
the following sentences with the help of provided
vocabulary.

Build Your Personality
Spend a percentage of your wealth in Allah’s 
way.

|�h��+��_�m�� �4��  
���� ���/‚�� �*yŒ�h� +	 ̂�/:�j�•4>����E•� �_��� �, �@��� �� �̂����� �l �� ���  7�I(y

Translation:Translation:

{�h+�_� 2��4��  ��� ���/‚�� �*y
Ž�h&�����  7�����  "�� �j

�s�8���� �3�†����, �@��� ��  ��  O�$�� ����� �0������
+��_y

Translation:Translation:

ƒ�h�m8��Ik����4�$��� �, �@�&�4�
 �:�����/‚�� �*
+�_y

}�h� +	^:������74���"��&�'� �"�� �+�	  � �8� O�$�� ��y

Translation:Translation:

•�h�gj �� �4������� �4�̀��� �/@.� , �@� � �� �
  !�j �I�� �/0�P(y•�h‘� �o� �4>/����@� +��� ��k������I�.

Translation:Translation:

WordMeaningWordMeaning

����/‚�� �*He described Hadith to us.� +	 ̂�/:He says / he will say, he is saying

��+��_He said.� O�$�� ��I listened

j �I�� �/0�P(He informed me.��� �I.Definitely only this

� 7�I(That definitely he� +��� ��k�Acts, deeds

��l �� ����, ���He listened from��@��o� �4>/���With intentions
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Some Important Points!!!
To describe Ahadith of Prophet &�'�"��74������� , our old scholars invented an amazing method. They
used to describe the chain of narrators before describing Prophet’s words. The objective of describing
this chain was to provide the complete trail for people between the writer of a Hadith Book and the
Prophet. In this Hadith the narrators are as follows:
• Line No. 1 is the statement of Imam Bukhari, the author of � l

�!��L����� Z�4�
 ���� , the famous Hadith Book.
• Line No. 2 is the statement of Humaidi. Imam Bukhari learnt thisHadith from him.
• Line No. 3 is the statement of Sufyan. Humaidi got this Hadith from him.
• Line No. 4 is the statement of Yahya Bin Sa’eed Ansari. Sufyangot this Hadith from him.
• Line No. 5 is the statement of Muhammad Bin Ibraheem Al-Teemi. Yahya got this Hadith from him.
• Line No. 6 is the statement of A’lqamah Bin Waqas Al-Lithi. Al-Teemi got this Hadith from him.
• Line No. 7 is the statement of Caliph U’mar Bin Khattab &s8�"��7�� . A’lqamah got this Hadith from

him.
• Line No. 8 is the statement of Prophet &�'�"��74���7�=������ . U’mar got this Hadith from him.

If a researcher wants to check the authenticity of this Hadith,he has to study the biographies of these
seven people to get information about their character. If they are reliable people, the Hadith will be
authentic. You can find their biographies in the books of Rijaal. Imam Bukhari has already done this job
and included the Ahadith reported by the reliable narrators.

The part of Hadith describing the names of narrators is called the�
� ���� . The words used by the narrators

are also very important. Each word describes the procedure of getting Hadith from the next narrator. The
detail is as follows:

• ����/‚�� �* : It means that Mr. X has described Hadith to us. It is the testimony of that narrator that he has

heard this Hadith directly from Mr. X.
• ��I�� �/0�P(: It means that a student read the Hadith in front of Mr. X and he confirmed it. It is also the

testimony of that narrator that he has obtained this Hadith directly from Mr. X.
• ��l �� �� : It means that the narrator has heard this Hadith directly fromMr. X. These three words describe

a strong way of receiving a Hadith.
• ��, �� : It means that the narrator has received this Hadith from Mr. X. It is not clear that he has heard this

Hadith directly from him or through some other person. It weakensthe way of receiving a Hadith. Due
to this reason, Hadith experts do not consider a Hadith with,� reliable if one of its narrators has the

habit to hide the name(s) of one or more unreliable narrators. But ifthe person does not hide the names
of unreliable narrators, the word,� is acceptable.
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Lesson 5B: Intentions, Begging & Praising Others

WordMeaningWordMeaning

����># rFor each� 
 �r ���/:��<He marries her/ he will marry her

��RF�� �!�Man, person��� �6��̀He migrated

��!�F�	 �/IWhathe intended� � �4����4�� $��The upperhand

��%��, ��So whoever�
� �/4�PBetter, the best

��O�I���Was&����  ?��Lower

� J�� �L�̀� 7His migration(��@�Start!

��4�/I SThis world, worldly matters��@��, ��With whom

� /0�4��  :��<He finds it / he will find it.� +�	  $�/JWho belongs to your family

�EG(�� �!
��Woman (feminine of ’�!. )

�F�	 �/I���!�
�RF�� �!��># r ������ �I.����#4��� �� ��.�, �@�&��	  !�����/‚�� �*�y�
n �4�̀  ������/‚�� �*y

Translation:Translation:

����< /0�4��  :���4�/I S�&��.� 7 J�� �L�̀� �O�I���� �, �� �%
�"��js8� �N��x�*� �,@���� �4�r �*� �, ���� �74�@(��, ����  N��5�̀�����/‚�� �*

��+�_������74���"��&�'�>j �0�����,���7��y

Translation:Translation:

���< 
 �r ���/:�EG(�� �!
���&�.���(‘��&����  ?����� �4����,

�!� 
� �/4�P���4�� $��� � �4��

Translation:Translation:

��74��.��� �6��̀���!�&�.� 7 J�� �L�<�%h��‘
���&*	���������F8�†@|�

�  +�	  $�/J��, �� �@�(��@���

Translation:Translation:

58
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Lesson 5B: Intentions, Begging & Praising Others

WordMeaningWordMeaning

����_�� ����The charity��2(Verily that

��� �<�€Back, after doing something�pQ 6�8A man

&p��fRich��#�$�6He made, he put

��…���$�/��?�:He avoids / will avoid begging� ‰�� �� �:He praises / will praise

����$ :� 7He protects / will protect him��� �� �$�/%So he proceeded

��, �V�/��?�:
He dispenses with / will 
dispense with

� S��� �̂�����Miqdad 7���"��&s8, one of oldest 
companions

����V /:��7He satisfies / will satisfy him��•�L�%So he bent

� �� ����The word��4�/��0�� 8��7His both knees

��-��_Both of them said��2��He was

�p� �†�sFat

�&p��f� �� �<�€��, ��� ���_�� �����  � �/4�P��
�E� �� �$�6� ,@� ��
!���‚�*y��,��  ��0$ )���‚�*

��E8	 �� �!

Translation:Translation:

� "��  7���$ :��…���$�/��?�:��, �!��“ �”8� �
��� �,@��N��� �̀�,��� ��4`��@.�,�

Translation:Translation:

� "�� �7���V /:��, �V�/��?�:��, �!��h��‘���G	�x���������F8�†@|ƒŽ|���2��� �• ��  ‰�� ���:��#�$�6�pQ 6�8��2(h

Translation:Translation:

�E8��5�@�,@� ��
!��&�� �/• ����� , �@� ��
!���‚�*�
�&���/• ������,@�-�  �� ����������-��_y

� S��� �̂������� �� �$�/%�h��7�4�/��0�� 8�&�������•�L�%�h�pQ 6�8��2���
�p� �†�s��h

Translation:Translation:
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Lesson 5B: Intentions, Begging & Praising Others

WordMeaningWordMeaning

	  •�
 �:He poured dust upon���  �:(�8
You saw, (with �1.it means 'when 
you see')

��<�6����7His face��,4
�*� �� ����People who praise, plural of ‰��!

��R��0�� �
���Pebbles�	 •*��%So pour dust upon

��!�� I~�)��9�•Whathappened to you?��̀	  6 �� � �<Their faces (plural of 76�)

���1.When���� �� g/���Dust

��R��0�� �
��� �7�<�6���j
�%�	 •�
 �:��#�$�L�%��h

+�^%�y������74���"��&�'� �"�� �+	 � �8��2.
+�_y

Translation:Translation:

� 2���• ��7����+��̂ %�y�• �9 I~�)�� �!
‘� � �<�̀	  6 ��j �%��	 •*��%���, �4�*� �� ��������  �:(�8���1.

���� �� g/���‘�h���]w�_������� x̀�����������?!ƒ––{�

Translation:Translation:

Face the Challenge!

Describe in a paragraph what rules 
of grammar have you learnt during 
Module 1?

Rule of the Day

Subjective pronouns �l%8� are used as a separate 

word while objective / possessive pronouns ��n�I•�
�6� are attached at the end of a word.

Do you know?

Language changes over time but the Arabic of 6th and 7th century is preserved in the Quran, the 
Hadith which are narrated to us in the words of Prophet �����7�=��74���"��&�' and the poetry and 
speeches of the period before /after Islam.

Worth Reading

The Problem of Aurengzeb Alamgir regarding the educational system of his time. Read this article 
at http://www.mubashirnazir.org/PD/English/PE05-0001-Aurengzeb.htm
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What’s Next?

In Module AR01, you have learnt the Arabic script and the religious Arabic language used in routine
life. In the next module, you will start learn Intermediate Arabic. Some highlights are as follows:

• Proper & Common Nouns

• Arabic Phrases

• Pointing Nouns

• Arabic Sentences

• Linking Pronouns

• Arabic Numbers

• Fractional and Adjective Numbers

• Prepositions, Conjunctions, Interrogations, Exclamations and Other Huroof

• Directions & Relations

In addition to that, you will also see some advanced passages from the Quran, the Hadith, some
speeches and writings of ancient scholars and more.

So continue your studies to the Module AR02 for learning the Intermediate Arabic.

Rule of the Day
You need not to cram these words. The 
lessons and the exercises are designed in a 
way that you will automatically learn the 
grammar rules, words and Arabic styles. 
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